1765]                 Jo George Montagu                   357

II faut, pour me trouver, ignorer d'ou je wens:
Je tiens tout de lui, qui riduit tout a rien*.

Lady Mary Chabot inquires often after your Ladyship.
Your other two friends are not yet returned to Paris; but
I have had several obliging messages from the Buchesse
d'Aiguillon.

It pleased me extremely, Madam, to find no mention of
your own gout in your letter. I always apprehend it for
you, as you try its temper to the utmost, especially by
staying late in the country, which you know it hates.
Lord! it has broken my spirit so, that I believe it might
make me leave Strawberry at a minute's warning. It has
forbid me tea, and been obeyed; and I thought that one of
the most difficult points to carry with me. Bo let us be
well, Madam, and have no gouty notes to compare 1

I am your Ladyship's most faithful, humble servant,

HOE. WALPOLE.

1073.   To Q-jsoEaB MOOTAGKJ,

Paris, Nov. 21,1765.

Yotr must not be surprised when my letters arrive long
after their date. I write them at my leisure, and send them
when I find any Englishmen going to London, that I may
not be kept in check, if they were to pass through both
French and English posts.

Your letter to Madame Eoland, and the books for her,
will set out very securely in a day or two. My bookseller
here happens to be of Kheims, and knows Madame Koland,
comme deux gouttes d'eau. This perhaps is not a well-placed
simile, but the French always use one, and when they are
once established, and one knows the tune, it does not signify
sixpence for the sense.

* The word is Noblesse.    WalpoU. suis gu'une
